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Per a Gayle  

Traducció d’Anna Llisterri 



L’arbust del fons del jardí es diu «rododendre». M’ho ha dit  

la meva amiga Rita. No sé com és que sap aquestes coses,  

però les sap. I sempre me les explica.

Aquesta tarda la 

Rita volia dibuixar 

el rododendre, i  

és el que hem fet.



El dibuix de la Rita  

era molt bonic.

El seu pare ha dit que 

el guardaria sempre.

El meu dibuix també estava molt bé.



O… això era el que em 

pensava.

Però ara, quan me’l torno a mirar,  

 veig que hi ha una taca.



Intento no fer-li cas…

Oblidar-me que és allà…

Desempallegar-me’n.

Però el dibuix 

està fet malbé i 

no el vull tornar 

a veure mai més.



És un nou dia. Un gran dia.

Tinc tot el que necessito  

per a la classe nova: gorra blanca,  

mitjons blancs, sabates blanques. 

Els pantalons curts estan nets i planxats  

i porto el vestit a la bossa.

De pressa, no puc fer tard!


